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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1979/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrit-
tämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontĳärjes-
telmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään-
nöistä 21 päivänä joulukuuta 1994 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1498/98 (2), ja
erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet-
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
3813/92 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 150/95 (4), ja erityisesti sen 3 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo, että

asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden

tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määriteltä-
vien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta, ja

edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esite-
tylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut
tuonnin kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa
taulukossa merkityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66
(2) EYVL L 198, 15.7.1998, s. 4
(3) EYVL L 387, 31.12.1992, s. 1
(4) EYVL L 22, 31.1.1995, s. 1
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
17 päivänä syyskuuta 1998 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0707 00 05 060 107,8
999 107,8

0709 90 70 052 102,7
999 102,7

0805 30 10 388 76,0
512 81,0
524 89,5
528 69,6
999 79,0

0806 10 10 052 96,5
064 55,3
400 192,9
624 101,9
999 111,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 53,0
400 64,5
508 42,5
512 82,9
524 27,7
528 86,6
800 207,5
999 80,7

0808 20 50 052 91,6
064 57,4
388 90,6
528 81,6
999 80,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 126,0
999 126,0

0809 40 05 052 54,7
060 53,3
064 59,6
066 53,3
068 50,8
400 109,0
624 180,7
999 80,2

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2317/97 (EYVL L 321, 22.11.1997, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999”
tarkoittaa ”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1980/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista (AKT-valtioista) peräisin olevien
tiettyjen maataloustuotteiden yhteisön tariffikiintiöiden ja tariffikattojen avaami-
sesta ja hallinnoinnista sekä yhteisön suorittaman mainittujen maataloustuot-

teiden viitemäärien valvonnan vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren
valtioista (AKT-valtioista) peräisin oleviin maataloustuot-
teisiin ja niiden jalostamisessa saatuihin tavaroihin sovel-
lettavasta järjestelystä ja asetuksen (ETY) N:o 715/90
kumoamisesta 20 päivänä heinäkuuta 1998 annetun
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1706/98 (1) ja erityisesti sen
30 artiklan,

sekä katsoo, että

neljännessä AKT–EY-yleissopimuksessa (2), jäljempänä
”yleissopimus”, määrätään, että tuotaessa yhteisöön tiettyjä
Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioista (AKT-valtiot)
peräisin olevia tuotteita voidaan tariffikiintiöiden ja
-kattojen sekä viitemäärien rajoissa soveltaa tullittomuutta
tai tullinalennusta ja että mainitut yleissopimuksessa
määrätyt tariffikiintiöt ja -katot sekä viitemäärät on avat-
tava vuosittain yleissopimuksen voimassaolon ajan,

komission tehtävä on hyväksyä tariffikiintiöiden ja
-kattojen sekä viitemäärien avaamiseen ja hallinnointiin
liittyvät toimenpiteet,

tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista koskevista
säännöksistä 2 päivänä heinäkuuta 1993 annetussa komis-
sion asetuksessa (ETY) N:o 2454/93 (3), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1677/98 (4),
on kodifioitu luovutusta vapaaseen liikkeeseen koskevien
ilmoitusten vastaanottamisjärjestyksen mukaisesti käytet-
täviksi tarkoitettujen tariffikiintiöiden hallinnointiin sekä
etuuskohteluun oikeutettujen tuotteiden tuonnin valvon-
taan liittyvät säännökset,

Lomén yleissopimuksen puolivälin tarkistuksen yhtey-
dessä sovittiin, että järjestelyn muutoksia sovelletaan 1
päivästä tammikuuta 1996; tämän vuoksi olisi säädettävä,
että tätä asetusta sovelletaan ja komission asetukset (EY)
N:o 1280/94 (5), sellaisena kuin se on muutettuna asetuk-
sella (EY) N:o 896/95 (6), (EY) N:o 2763/94 (7), sellaisena

kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2411/96 (8), ja (EY) N:o 2942/95 (9), sellaisena kuin se on
muutettuna asetuksella (EY) N:o 982/96 (10), kumotaan
samasta päivämäärästä lähtien, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksi-
komitean antaman lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Liitteessä A lueteltuihin Afrikan, Karibian ja
Tyynenmeren valtioista (AKT-valtiot) peräisin oleviin
tuotteisiin, jotka on luovutettu vapaaseen liikkeeseen
yhteisössä ja joiden mukana seuraa yleissopimuksen alku-
perää koskevan pöytäkirjan mukainen alkuperäselvitys,
voidaan soveltaa tullittomuutta tai tullinalennusta maini-
tussa liitteessä esitettyjen tariffikiintiöiden rajoissa.

2. Komissio hallinnoi tässä artiklassa tarkoitettuja tarif-
fikiintiöitä asetuksen (ETY) N:o 2454/93 308 a, 308 b ja
308 c artiklan säännösten mukaisesti.

3. Jokaisen jäsenvaltion on taattava kyseisten tuotteiden
tuojille yhtäläinen ja jatkuva mahdollisuus käyttää tariffi-
kiintiöitä, jos niissä jäljellä oleva määrä sen sallii.

2 artikla

1. Liitteessä B lueteltuihin Afrikan, Karibian ja Tyynen-
meren valtioista (AKT-valtiot) peräisin oleviin tuotteisiin,
jotka on luovutettu vapaaseen liikkeeseen yhteisössä ja
joiden mukana seuraa yleissopimuksen alkuperää
koskevan pöytäkirjan mukainen alkuperäselvitys, voidaan
soveltaa tullittomuutta mainitussa liitteessä esitettyä tarif-
fikattoa vastaavasti.

2. Tässä artiklassa tarkoitettu tariffikatto asetetaan
yhteisön valvontaan, jonka komissio toteuttaa tiiviissä
yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa asetuksen (ETY) N:o
2454/93 308 d artiklan säännösten mukaisesti.

(1) EYVL L 215, 1.8.1998, s. 12
(2) EYVL L 229, 17.8.1991, s. 3
(3) EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1
(4) EYVL L 212, 30.7.1998, s. 18
(5) EYVL L 140, 3.6.1994, s. 10 (8) EYVL L 329, 19.12.1996, s. 8
(6) EYVL L 92, 25.4.1995, s. 12 (9) EYVL L 308, 21.12.1995, s. 9
(7) EYVL L 294, 15.11.1994, s. 6 (10) EYVL L 131, 1.6.1996, s. 43
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3 artikla

1. Liitteessä C luetellut Afrikan, Karibian ja Tyynen-
meren valtioista (AKT-valtiot) peräisin olevat tuotteet,
jotka on luovutettu vapaaseen liikkeeseen yhteisössä ja
joiden mukana seuraa yleissopimuksen alkuperää
koskevan pöytäkirjan mukainen alkuperäselvitys, voidaan
vapauttaa tullista mainitussa liitteessä esitettyjen viitemää-
rien rajoissa, ja tuotteet asetetaan yhteisön valvontaan.

2. Selvitys viitemäärien käytöstä tehdään koko yhteisön
osalta jäsenvaltioiden komissiolle toimittamien tietojen
perusteella asetuksen (ETY) N:o 2454/93 308 d artiklan
säännösten mukaisesti.

4 artikla

Tätä asetusta sovellettaessa komissio toteuttaa tiiviissä
yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa kaikki tarvittavat
toimenpiteet.

5 artikla

Kumotaan asetukset (EY) N:o 1280/94, (EY) N:o 2763/94
ja (EY) N:o 2942/95.

6 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli-
sessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 1996.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta

Mario MONTI

Komission jäsen
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Järjestys N:o CN-koodi
Taric-
alani-

mike (1)
Tavaran kuvaus

Kiintiön määrä
vuodessa tai mainittuna

ajanjaksona (tonnia)

Kiintiötullin
%-alennus

LIITE A

Asetuksen 1 artiklassa tarkoitetut tuotteet

Tavaran kuvauksen sanamuotoa on pidettävä ainoastaan ohjeellisena, joten etuusmenettely määräytyy tässä
liitteessä CN-koodien sisällön mukaan, sellaisena kuin ne ovat tämän asetuksen antamishetkellä, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta yhdistetyn nimikkeistön tulkintasääntöjen määräyksiä. Jos CN-koodin edessä on
ex-etuliite, etuusmenettely määräytyy sekä CN-koodin että sitä vastaavan kuvauksen perusteella.

09.1613 ex 0702 00 00 01
02
03
04
05
06
15
16
17
18
19
20
60
61
62
63
64
65
80
81
82
83
84
85

Tuoreet tai jäähdytetyt kir-
sikkatomaatit, tullattaessa
15.11. – 30.4.

2 000 100 (*)

09.1601 ex 0702 00 00 08
09
10
11
12
13
22
23
24
25
26
27
68
69
70
71
72
73
88
89
90
91
92
93

Tuoreet tai jäähdytetyt
tomaatit (ei kirsikkatomaatit),
tullattaessa 15.11. – 30.4.

2 000 60 (*)

09.1615 ex 0806 10 10 15 Kivettömät, syötäväksi tarkoi-
tetut viinirypäleet, tuoreet,
tullattaessa 1.1. – 31.1.

400 100
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Järjestys N:o CN-koodi
Taric-
alani-

mike (1)
Tavaran kuvaus

Kiintiön määrä
vuodessa tai mainittuna

ajanjaksona (tonnia)

Kiintiötullin
%-alennus

09.1616 ex 0806 10 10 85 Kivettömät, syötäväksi tarkoi-
tetut viinirypäleet, tuoreet,
tullattessa 1.12. – 31.12.

400 100

09.1610 0808 10 Tuoreet omenat 1 000 50 (*)

09.1612 0808 20 10
0808 20 50

Tuoreet päärynät 2 000 65 (*)

09.1603 ex 0810 10 05 Tuoreet mansikat, tullattaessa
1.1. – 28./29.2.

1 600 100

ex 0810 10 80 Tuoreet mansikat, tullattaessa
1.11. – 31.12.

(*) Alennusta sovellettaan ainoastaan arvotulliin.
(1) Taric-koodit ovat voimassa vain 1.1. – 31.12.1998.
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Järjestys N:o CN-koodi Taric-
alanimike (1) Tavaran kuvaus

Tariffikatto mainit-
tuna ajanjaksona

(tonnia)

LIITE B

Asetuksen 2 artiklassa tarkoitetut tuotteet

Tavaran kuvauksen sanamuotoa on pidettävä ainoastaan ohjeellisena, joten etuusmenettely määräytyy tässä
liitteessä CN-koodien sisällön mukaan, sellaisena kuin ne ovat tämän asetuksen antamishetkellä, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta yhdistetyn nimikkeistön tulkintasääntöjen määräyksiä. Jos CN-koodin edessä on
ex-etuliite, etuusmenettely määräytyy sekä CN-koodin että sitä vastaavan tavaran kuvauksen perusteella.

26.0010 ex 0804 20 10 Tuoreet viikunat, tullattaessa 1.11. – 30.4. 200

(1) Taric-koodit ovat voimassa vain 1.1. – 31.12.1998.

Järjestys-
numero CN-koodi Taric-

alanimike (1) Tavaran kuvaus
Viitemäärä mainit-
tuna ajanjaksona

(tonnia)

LIITE C

Asetuksen 3 artiklassa tarkoitetut tuotteet

Tavaran kuvauksen sanamuotoa on pidettävä ainoastaan ohjeellisena, joten etuusmenettely määräytyy tässä
liitteessä CN-koodien sisällön mukaan, sellaisena kuin ne ovat tämän asetuksen antamishetkellä, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta yhdistetyn nimikkeistön tulkintasääntöjen määräyksiä. Jos CN-koodin edessä on
ex-etuliite, etuusmenettely määräytyy sekä CN-koodin että sitä vastaavan tavaran kuvauksen perusteella.

12.0105 ex 0805 10 10
ex 0805 10 30
ex 0805 10 50
ex 0805 10 84

Appelsiinit, tuoreet tai kuivatut tullat-
taessa 15.5. – 30.9.

25 000

12.0115 ex 0805 20 10
ex 0805 20 30
ex 0805 20 50
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

Mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat),
klementiinit, wilkingit ja muut niiden
kaltaiset sitrushedelmähybridit, tuoreet tai
kuivatut, tullattaessa 15.5. – 30.9.

4 000

12.0120 ex 0806 10 10 20 Kivettömät, syötäväksi tarkoitetut viiniry-
päleet, tuoreet, tullattaessa 1.2. – 31.3.

100

(1) Taric-koodit ovat voimassa vain 1.1. – 31.12.1998.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1981/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1765/92 soveltamista koskevista yksityiskohtai-
sista säännöistä annetun asetuksen (EY) N:o 762/94 muuttamisesta pellonpoiston

osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon tukijärjestelmästä tiettyjen peltokasvien
viljelijöille 30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 1765/92 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1624/98 (2), ja
erityisesti sen 12 artiklan,

sekä katsoo, että

komission asetuksessa (EY) N:o 762/94 (3), sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1566/
97 (4), vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 1765/92 sovelta-
mista koskevat yksityiskohtaiset säännöt pellonpoiston
osalta ja säädetään erityisesti, että hakijan on täytynyt
viljellä viljelykäytöstä poistettuja alueita kahden vuoden
ajan ennen hakemuksen jättämistä,

yksinkertaisuuden vuoksi tästä vaatimuksesta voidaan
luopua, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean, rasvojen hallintokomitean ja kuivarehujen
hallintokomitean yhteisessä kokouksessa annetun
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 762/94 3 artiklan 4 kohdan ensim-
mäinen luetelmakohta poistetaan.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 12
(2) EYVL L 210, 28.7.1998, s. 3
(3) EYVL L 90, 7.4.1994, s. 8
(4) EYVL L 208, 2.8.1997, s. 29
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1982/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

voin myynnistä alennettuun hintaan sekä konditoriatuotteiden, jäätelöiden ja
muiden elintarvikkeiden valmistukseen tarkoitetulle kermalle, voille ja voiöljylle

myönnettävästä tuesta annetun asetuksen (EY) N:o 2571/97 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä mark-
kinajärjestelystä 27 päivänä kesäkuuta 1968 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 804/68 (1), sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1587/
96 (2), ja erityisesti sen 6 artiklan 6 kohdan ja 12 artiklan 3
kohdan,

sekä katsoo, että

voin myynnistä alennettuun hintaan sekä konditoriatuot-
teiden, jäätelöiden ja muiden elintarvikkeiden valmistuk-
seen tarkoitetulle kermalle, voille ja voiöljylle myönnettä-
västä tuesta annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
2571/97 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1550/98 (4), säädetään 1 artiklassa
tarkoitettujen tuotteiden valmistamisen ja lopputuotteisiin
sisällyttämisen määräajaksi neljä kuukautta; ottaen
huomioon tukitarjousten tason vakiintuminen on

suotavaa korottaa lopputuotteita varten määrättyä määrä-
aikaa viiteen kuukauteen, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 2571/97 11 artiklassa
ilmaisu ”neljän kuukauden” ilmaisulla ”viiden kuu-
kauden”.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli-
sessa lehdessä.

Sitä sovelletaan seitsemännestätoista tarjouskilpailusta
alkaen myönnettyihin määriin.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 148, 28.6.1968, s. 13
(2) EYVL L 206, 16.8.1996, s. 21
(3) EYVL L 350, 20.12.1997, s. 3
(4) EYVL L 202, 18.7.1998, s. 27
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1983/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

viljan interventiokeskuksista annetun asetuksen (ETY) N:o 2273/93 muuttami-
sesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 923/96 (2), ja
erityisesti sen 5 artiklan,

sekä katsoo, että

interventiokeskukset on määritetty komission asetuksen
(EY) N:o 2273/93 (3), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1877/97 (4), liitteessä;
eräät jäsenvaltiot ovat jättäneet hakemuksen tämän liitteen
muuttamisesta; näihin hakemuksiin olisi vastattava, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2273/93 liite seuraavasti:

1) Muutetaan kohta ”France” seuraavasti:

Departementit Poistetut keskukset Uudet
keskukset

Aube Thennelière (ohra)
Thennelières (maissi)

Nogent sur Seine
(durumvehnä)

Châtre (ohra)
Roncenay (maissi)

Luyères (ohra)

Creuse La Souterraine (ohra)

Allier Tréteau (maissi)

Loire Feurs (vehnä)

Rhône Lyon (maissi)

Tarn-et-Garonne Valence d’Agen
(vehnä)

Malause (maissi)

Aude Trèbes (ohra) Castelnaudary (durra)

2) Muutetaan kohta ”Österreich” seuraavasti:
— keskuksen ”Absdorf-Hippersdorf” nimeksi ”Abs-

dorf”
— keskuksen ”Palterndorf-Dobermannsdorf” nimeksi

”Dobermannsdorf”
— keskuksen ”Siebenbrunn-Leopolsdorf” nimeksi

”Untersiebenbrunn”.
3) Muutetaan kohdassa ”Suomi” keskuksen ”Mustio”

nimeksi ”Mustio-Kirkniemi”.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli-
sessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL L 126, 24.5.1996, s. 37
(3) EYVL L 207, 18.8.1993, s. 1
(4) EYVL L 265, 27.9.1997, s. 33
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1984/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

tiettyjen interventioelinten hallussaan pitämän ja jauhetun lihan tuottamiseen
tarkoitetun naudanlihan myynnistä tarjouskilpailumenettelyllä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon naudanliha-alan yhteisestä markkinajär-
jestelystä 27 päivänä kesäkuuta 1968 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 805/68 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1633/98 (2), ja
erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo, että

interventiotoimenpiteiden soveltaminen naudanliha-alalla
on johtanut varastojen kertymiseen useissa jäsenvaltiossa;
varastoinnin liiallisen pitkittymisen välttämiseksi osa
näistä varastoista olisi saatettava myyntiin tarjoukilpailu-
menettelyllä jauhetun lihan tuottamiseksi yhteisössä,

markkinoiden hallinnoimiseksi tehokkaasti interventiova-
rastojen myynti olisi ulotettava jauhetun lihan ja raakali-
havalmisteiden tuotantoon ja markkinoille saattamisen
sovellettavista vaatimuksista 14 päivänä joulukuuta 1994
annetun neuvoston direktiivin 94/65/EY (3) 8 artiklan
mukaisesti hyväksyttyihin jauhetun lihan tuottajiin,

kyseisten tuotteiden erityisestä käyttötarkoituksesta
johtuvia tiettyjä erikoistapauksia lukuun ottamatta tähän
myyntiin olisi sovellettava sääntöjä, jotka vahvistetaan
komission asetuksessa (ETY) N:o 2173/79 (4), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2417/95 (5), ja erityisesti sen II ja III osaston sääntöjä,

säännönmukaisen ja yhtenäisen tarjouskilpailumenettelyn
varmistamiseksi olisi toteutettava toimenpiteitä asetuksen
(ETY) N:o 2173/79 8 artiklan 1 kohdassa vahvistettujen
toimenpiteiden lisäksi,

olisi säädettävä asetuksen (ETY) N:o 2173/79 8 artiklan 2
kohdan b alakohtaa koskevista poikkeuksista niiden
hallinnollisten vaikeuksien vuoksi, joita tämän kohdan
soveltaminen aiheuttaa kyseisissä jäsenvaltioissa, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat naudanlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Myynti koskee asetuksen (ETY) N:o 805/68 6
artiklan mukaisesti vuoden 1997 kesä- ja heinäkuussa
interventioon asetettuja tuotteita seuraavasti:

 noin 800 tonnia Irlannin interventioelimen hallussa
olevaa luutonta naudanlihaa,

 noin 1 000 tonnia Yhdistyneen kuningaskunnan
interventioelimen hallussa olevaa luutonta naudan-
lihaa.

Määriä koskevat yksityiskohtaiset tiedot ovat liitteessä I.

2. Jollei tämän asetuksen säännöksistä muuta johdu, 1
kohdassa tarkoitetut tuotteet myydään asetuksen (ETY)
N:o 2173/79 ja erityisesti sen II ja III osaston mukaisesti.

2 artikla

1. Sen estämättä, mitä asetuksen (ETY) N:o 2173/79 6
ja 7 artiklassa säädetään, tämän asetuksen säännöksiä ja
liitteitä pidetään yleisenä tarjouskilpailuilmoituksena.

Kyseisten interventioelinten on laadittava tarjouskilpai-
luilmoitus, jossa ilmoitetaan:

a) myyntiin saatettavat naudanlihan määrät;

ja

b) tarjousten esittämisen määräaika ja -paikka.

2. Asianomaiset voivat saada saatavilla oleviin määriin
sekä tuotteiden varastointipaikkoihin liittyviä yksityiskoh-
taisia tietoja tämän asetuksen liitteessä II ilmoitetuista
osoitteista. Lisäksi interventioelimet ilmoittavat 1
kohdassa tarkoitetuista tarjouskilpailuista pääasiallisissa
toimipaikoissaan, ja ne voivat käyttää myös muita julkai-
sutapoja.

3. Kunkin liitteessä I mainitun tuotteen osalta
interventioelinten on myytävä ensiksi varastossa pisim-
pään olleet lihat.

(1) EYVL L 148, 28.6.1968, s. 24
(2) EYVL L 210, 28.7.1998, s. 17
(3) EYVL L 368, 31.12.1994, s. 10
(4) EYVL L 251, 5.10.1979, s. 12
(5) EYVL L 248, 14.10.1995, s. 39
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4. Huomioon otetaan ainoastaan ne tarjoukset, jotka
saapuvat kyseiseen interventioelimeen viimeistään 21
päivänä syyskuuta 1998 kello 12.00 mennessä.

5. Sen estämättä, mitä asetuksen (ETY) N:o 2173/79 8
artiklan 1 kohdassa säädetään, tarjous on jätettävä kysei-
selle interventioelimelle suljetussa kirjekuoressa, jossa on
viittaus mainittuun asetukseen. Interventioelin ei saa avata
suljettua kirjekuorta ennen 4 kohdassa mainittua
tarjousten jättämisen määräaikaa.

6. Sen estämättä, mitä asetuksen (ETY) N:o 2173/79 8
artiklan 2 kohdan b alakohdassa säädetään, tarjouksiin ei
merkitä, missä kylmävarastossa tai -varastoissa tuotteita
pidetään.

3 artikla

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle tiedot
saaduista tarjouksista viimeistään tarjousten jättämisen
määräpäivää seuraavana työpäivänä.

2. Kun saatuja tarjouksia on tarkasteltu, kullekin tuot-
teelle vahvistetaan vähimmäismyyntihinta tai muussa
tapauksessa myynti keskeytetään.

4 artikla

1. Tarjous voidaan katsoa päteväksi ainoastaan, jos sen
on esittänyt neuvoston direktiivin 94/65/EY 8 artiklan 1
kohdan mukaisesti jauhetun lihan tai raakalihavalmis-
teiden tuottajaksi hyväksytty laitos tai sen edustaja. Jäsen-
valtioiden on tarvittaessa pyydettävä toisiltaan lisätietoja
tämän kohdan soveltamiseksi.

2. Tarjoukseen on liitettävä:

 tarjouksen tekijän kirjallinen sitoumus siitä, että
kaikki kyseessä oleva liha käytetään jauhetun lihan
tuottamiseen, sellaisena kuin se on direktiivin 94/
65/EY 2 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdassa määri-
teltynä, kahden kuukauden kuluessa interventio-
elimen kanssa tehdyn myyntisopimuksen tekemisestä,

 tarkat tiedot tarjouksen tekijän sen laitoksen tai niiden
laitosten sijainnista, joissa jauhettu liha tuotetaan.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tarjouksen tekijät voivat
antaa edustajalleen kirjallisen valtuutuksen ottaa haltuun
niiden ostamat tuotteet. Tällöin edustajan on jätettävä
edustamiensa tarjousten tekijöiden tarjoukset edellä
mainittujen valtakirjojen kanssa.

4. Edellä olevissa kohdissa tarkoitettujen ostajien ja
edustajien on pidettävä ajantasaista kirjapitoa, josta
voidaan todeta tuotteiden määräpaikka ja käyttötarkoitus
erityisesti sen varmistamiseksi, että ostettujen tuotteiden ja
jauhetuksi lihaksi valmistettujen tuotteiden määrät
vastaavat toisiaan. Hallinnollista valvontaa varten kyseisiä
tuotteita hallussaan pitävä interventioelin toimittaa tarvit-
taessa sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle,
jossa jauhettu liha tuotetaan, oikeaksi todistettujen jäljen-
nöksen myyntisopimuksesta.

5 artikla

1. Tämän asetuksen mukaisesti ostettu liha on jauhet-
tava kahden kuukauden kuluessa myyntisopimuksen
tekopäivästä.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun vaatimuksen noudatta-
mista koskeva todistus on toimitettava sen jäsenvaltion
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa jauhettu liha tuote-
taan, neljän kuukauden kuluessa myyntisopimuksen
tekopäivästä.

6 artikla

Jäsenvaltioiden on perustettava fyysisen ja asiakirjoihin
perustuvan valvonnan järjestelmä sen varmistamiseksi,
että liha jauhetaan 5 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

Tätä varten jalostajien on pystyttävä milloin tahansa esittä-
mään todisteet lihasta ja sen käytöstä asianmukaisten
tuotannon valvonta-asiakirjojen avulla.

7 artikla

1. Asetuksen (ETY) N:o 2173/79 15 artiklan 1 kohdassa
säädetty vakuus on 12 ecua sadalta kilogrammalta.

2. Tuotteiden jauhamista koskeva vakuus annetaan sen
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa jauha-
minen tapahtuu, ennen lihan haltuunottoa.

Vakuuden määrä ecuina on tonnilta tarjotun hinnan ja
2 700 ecun erotus.

Ensisijainen vaatimus on kaiken ostetun lihan jauha-
minen.

8 artikla

Tässä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli-
sessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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ANEXO I  BILAG I  ANHANG I  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  ANNEX I  ANNEXE I 
ALLEGATO I  BöLAGE I  ANEXO I  LIITE I  BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ�ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ� προσ�γγιση ποσ�τητα
(τ�νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bij benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα  Boneless
beef  Viande désossée  Carni senza osso  Vlees zonder been  Carne desossada  Luuton
naudanliha  Benfritt kött

IRELAND  Intervention flank (INT 18) 400

 Intervention forequarter (INT 24) 400

UNITED KINGDOM  Intervention flank (INT 18) 500

 Intervention forequarter (INT 24) 500

(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última
modificación la constituye el Reglamento (CE) no 2602/97 (DO L 351 de 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, s. 4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2602/97 (EFT L 351 af 23. 12. 1997, s. 20).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2602/97 (ABl. L 351 vom 23. 12. 1997, S. 20).

(1) Βλ�πε παραρτ�µατα V και VII του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), �πωr
τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2602/97 (ΕΕ L 351 τηr 23. 12. 1997, σ. 20).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by
Regulation (EC) No 2602/97 (OJ L 351, 23.12.1997, p. 20).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié
en dernier lieu par le règlement (CE) no 2602/97 (JO L 351 du 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n. 2602/97 (GU L 351 del 23. 12. 1997, pag. 20).

(1) Zie de bĳlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4. 9. 1993, blz. 4), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2602/97 (PB L 351 van 23. 12. 1997, blz. 20).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) në 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a
última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) në 2602/97 (JO L 351 de 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2602/97 (EYVL L 351, 23.12.1997, s. 20) liitteet V ja VII.

(1) Se bilaga V och VII i förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2602/97 (EGT L 351, 23.12.1997, s. 20).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — ∆ιευθ�νσειr των οργανισµ�ν παρεµβ�σεωr — Addresses
of the intervention agencies — Adresses des organismes d’intervention — Indirizzi degli
organismi d’intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de

intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

IRELAND

Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (01) 678 90 11, ext. 2278 and 3806;
telex 93292 and 93607, telefax (01) 661 62 63, (01) 678 52 14 and (01) 662 01 98.

UNITED KINGDOM

Intervention Board Executive Agency
Kings House
33, Kings Road
Reading RG1 3BU
Berkshire
United Kingdom
Tel. (01 189) 58 36 26
Fax (01 189) 56 67 50



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 18. 9. 98L 256/16

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1985/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

asetuksessa (EY) N:o 1831/98 tarkoitetulla tarjouskilpailulla myyntiin saatetun
naudanlihan vähimmäismyyntihintojen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon naudanliha-alan yhteisestä markkinajär-
jestelystä 27 päivänä kesäkuuta 1968 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 805/68 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1633/98 (2), ja
erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo, että

tietyt komission asetuksessa (EY) N:o 1831/98 (3) vahvis-
tetut määrät naudanlihaa on tarjouskilpailutettu,

komission asetuksen (ETY) N:o 2173/79 (4), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2417/95 (5), 9 artiklan mukaan vähimmäismyyntihinnat

tarjouskilpailutetulle naudanlihalle olisi vahvistettava
ottaen huomioon saadut tarjoukset, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat naudanlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Naudanlihan vähimmäismyyntihinnat asetuksessa (EY)
N:o 1831/98 säädettyä tarjouskilpailua varten, jonka
tarjousten jättöaika päättyi 7 päivänä syyskuuta 1998
vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 148, 28.6.1968, s. 24
(2) EYVL L 210, 28.7.1998, s. 17
(3) EYVL L 238, 26.8.1998, s. 3
(4) EYVL L 251, 5.10.1979, s. 12
(5) EYVL L 248, 14.10.1995, s. 39
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ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO 
BöLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos

Produkter

Erzeugnisse

Προϊ�ντα

Products

Produits

Prodotti

Producten

Produtos

Tuotteet

Produkter

Precio mínimo
expresado en ecus por tonelada

Mindstepriser
i ECU/ton

Mindestpreise,
ausgedrückt in ECU/Tonne

Ελ�χιστεr πωλ�σειr εκφραζ�µενεr
σε Ecu αν� τ�νο
Minimum prices

expressed in ECU per tonne
Prix minimaux

exprimés en écus par tonne
Prezzi minimi

espressi in ecu per tonnellata
Minimumprĳzen

uitgedrukt in ECU per ton
Preço mínimo

expresso em ecus por tonelada
Vähimmäishinnat

ecuina tonnia kohden ilmaistuna
Minimipriser
i ecu per ton

Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα  Boneless
beef  Viande désossée  Carni senza osso  Vlees zonder been  Carne desossada  Luuton
naudanliha  Benfritt kött

IRELAND  Intervention flank (INT 18) 860

 Intervention forequarter (INT 24) 1 202

UNITED KINGDOM  Intervention flank (INT 18) 977

 Intervention forequarter (INT 24) 1 503
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1986/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

Kanadassa erityistuontikohtelun saavien naudanliha-alan tuotteiden syyskuussa
1998 esitettyjen vientitodistushakemusten hyväksyttävyydestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon naudanliha-alan tuonti- ja vientitodistus-
järjestelmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä sekä asetuksen (ETY) N:o 2377/80 kumoami-
sesta 26 päivänä kesäkuuta 1995 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1445/95 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 759/98 (2), ja
erityisesti sen 12 a artiklan 8 kohdan,

sekä katsoo, että

asetuksen (EY) N:o 1445/95 12 a artiklassa vahvistetaan
Kanadassa erityistuontikohtelun saavien naudanliha-alan
tuotteiden viennin tukemista koskevista tietyistä yksityis-
kohtaisista säännöistä komission asetuksen (EY) N:o
2051/96 (3), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella
(EY) N:o 2333/96 (4), 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
vientitodistushakemuksia koskevat yksityiskohtaiset
säännöt, ja

asetuksessa (EY) N:o 2051/96 vahvistetaan mainitun
järjestelyn mukaisesti kalenterivuoden aikana vietävät

naudanlihamäärät; naudanlihaa koskevia tuontitodistusha-
kemuksia ei ole esitetty vuoden 1998 syyskuuksi,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Yhtään asetuksessa (EY) N:o 2051/96 tarkoitettua naudan-
lihaa koskevaa vuoden 1998 syyskuuksi esitettyä vientito-
distushakemusta ei ole jätetty.

2 artikla

Todistushakemuksia voidaan esittää 1 artiklassa tarkoite-
tulle lihalle asetuksen (EY) N:o 1445/95 12 a artiklan
mukaisesti vuoden 1998 lokakuun viiden ensimmäisen
päivän aikana, ja määrä, jota ne voivat koskea, on 5 000
tonnia.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 143, 27.6.1995, s. 35
(2) EYVL L 105, 4.4.1998, s. 7
(3) EYVL L 274, 26.10.1996, s. 18
(4) EYVL L 317, 6.12.1996, s. 13
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1987/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

naudanlihan ostamisesta tarjouskilpailulla annetun asetuksen (ETY) N:o 1627/89
muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon naudanliha-alan yhteisestä markkinajär-
jestelystä 27 päivänä kesäkuuta 1968 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 805/68 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1633/98 (2), ja
erityisesti sen 6 artiklan 7 kohdan,

sekä katsoo, että

naudanlihan interventio-ostoista 9 päivänä kesäkuuta
1989 annetulla komission asetuksella (ETY) N:o 1627/
89 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuk-
sella (EY) N:o 1898/98 (4), avattiin eräissä jäsenvaltioissa
tai niiden osissa tiettyjä laaturyhmiä koskeva tarjouskil-
pailu, ja

asetuksen (ETY) N:o 805/68 6 artiklan 2, 3 ja 4 kohdan
säännösten soveltamisesta sekä tarpeesta rajoittaa inter-
ventio markkinoiden järkiperäisen tukemisen kannalta
tarpeellisiin ostoihin seuraa, että luettelo jäsenvaltioista tai
niiden osista, joissa tarjouskilpailu avataan, olisi komission
saamien hintanoteerausten perusteella muutettava tämän
asetuksen liitteen mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (ETY) N:o 1627/89 liite tämän
asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 21 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 148, 28.6.1968, s. 24
(2) EYVL L 210, 28.7.1998, s. 17
(3) EYVL L 159, 10.6.1989, s. 36
(4) EYVL L 247, 5.9.1998, s. 3
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ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO 
BöLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el apartado
1 del artículo 1 del Reglamento (CEE) no 1627/89

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 1627/89

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 1 der Verordnung
(EWG) Nr. 1627/89 genannten Qualitätsgruppen

Κρ�τη µ�λη � περιοχ�r κρατ�ν µελ�ν και οµ�δεr ποι�τητοr που αναφ�ρονται στο �ρθρο 1 παρ�γραφοr 1 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1 (1) of
Regulation (EEC) No 1627/89

États membres ou régions d’États membres et groupes de qualités visés à l’article 1er paragraphe 1
du règlement (CEE) no 1627/89

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualità di cui all’articolo 1, paragrafo 1 del
regolamento (CEE) n. 1627/89

In artikel 1, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 1627/89 bedoelde lidstaten of gebieden van een
lidstaat en kwaliteitsgroepen

Estados-membros ou regiões de Estados-membros e grupos de qualidades referidos no në 1 do
artigo 1ë do Regulamento (CEE) në 1627/89

Jäsenvaltiot tai alueet ja asetuksen (ETY) N:o 1627/89 1 artiklan 1 kohdan tarkoittamat laaturyhmät

Medlemsstater eller regioner och kvalitetsgrupper som avses i artikel 1.1 i förordning (EEG) nr
1627/89

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region

Mitgliedstaaten oder Gebiete
eines Mitgliedstaats

Κρ�τοr µ�λοr � περιοχ�r
κρ�τουr µ�λουr

Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d’États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lidstaat of gebied
van een lidstaat

Estados-membros ou regiões
de Estados-membros

Jäsenvaltiot tai alueet

Medlemsstater eller regioner

Categoría A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορ�α Α

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Luokka A

Kategori A

Categoría C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορ�α Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

Luokka C

Kategori C

U R O U R O

België/Belgique ×
Deutschland ×
Ireland × × ×
Great Britain ×
Northern Ireland × × ×
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1988/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen
vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 923/96 (2), ja
erityisesti sen 13 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan mukaan
mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten
tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus voidaan
korvata vientituella,

tuet on vahvistettava ottaen huomioon neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista
tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitukien myön-
tämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimenpiteiden
osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena kuin
se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2052/
97 (4), 1 artiklassa tarkoitetut tekĳät,

vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja
karkeisiin jauhoihin sovellettava tuki on laskettava ottaen
huomioon kyseisten tuotteiden valmistukseen tarvittava

viljamäärä; nämä määrät vahvistetaan asetuksessa (EY) N:o
1501/95,

maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden
tuen eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan,

tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana,

näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta vilja-
alan nykyiseen markkinatilanteeseen ja erityisesti näiden
tuotteiden noteerauksiin ja hintoihin yhteisössä ja maail-
manmarkkinoilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava liit-
teessä mainitun suuruiseksi, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 1 artiklan a, b ja c kohdassa
tarkoitettujen sellaisenaan vietävien tuotteiden, maltaita
lukuun ottamatta, vientituet vahvistetaan liitteessä
mainitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL L 126, 24.5.1996, s. 37
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7
(4) EYVL L 287, 21.10.1997, s. 14
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(ecua/t)

Tuotekoodi Määräpaikka (1) Tuen määrä

(ecua/t)

Tuotekoodi Määräpaikka (1) Tuen määrä

LIITE

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen vientiin sovellet-
tavien tukien vahvistamisesta 17 päivänä syyskuuta 1998 annettuun komission asetukseen

1001 10 00 9200  
1001 10 00 9400 01 0
1001 90 91 9000  
1001 90 99 9000 03 25,00

02 0
1002 00 00 9000 03 50,00

02 0
1003 00 10 9000  
1003 00 90 9000 03 50,00

02 0
1004 00 00 9200  
1004 00 00 9400  
1005 10 90 9000  
1005 90 00 9000 03 45,00

02 0
1007 00 90 9000  
1008 20 00 9000  

1101 00 11 9000  
1101 00 15 9100 01 48,00
1101 00 15 9130 01 45,00
1101 00 15 9150 01 41,25
1101 00 15 9170 01 38,00
1101 00 15 9180 01 35,75
1101 00 15 9190  
1101 00 90 9000  
1102 10 00 9500 01 82,00
1102 10 00 9700  
1102 10 00 9900  
1103 11 10 9200 01 0 (2)
1103 11 10 9400   (2)
1103 11 10 9900  
1103 11 90 9200 01 0 (2)
1103 11 90 9800  

(1) Määräpaikat ovat:
01 kaikki kolmannet maat,
02 muut kolmannet maat,
03 Sveitsi, Liechtenstein.

(2) Tukea ei myönnetä, jos tuote sisältää puristettua jauhoa.

Huom. Alueet määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 2145/92, sellaisena kuin se on muutettuna (EYVL L 214, 30.7.1992, s. 20).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1989/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 923/96 (2), ja
erityisesti sen 13 artiklan 8 kohdan,

sekä katsoo, että

asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 8 kohdan nojalla
lupahakemuksen jättöpäivänä sovellettavaa vientitukea on
sovellettava hakemuksesta tämän luvan voimassaoloaikana
toteutuvaan vientiin; tässä tapauksessa tukeen on sovellet-
tava korjauskerrointa,

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1501/
95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuk-
sella (EY) N:o 2052/97 (4), sallitaan asetuksen (ETY) N:o
1766/92 1 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuja
tuotteita koskevan korjauskertoimen vahvistaminen; tämä
kerroin on laskettava ottaen huomioon asetuksen (EY)
N:o 1501/95 1 artiklassa esitetyt tekĳät,

maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää korjauskertoimen
eriyttämistä määräpaikan mukaan,

korjauskerroin ja tuki on vahvistettava samaa menettelyä
noudattaen; kerrointa voidaan muuttaa kahden vahvista-
misen välisenä aikana,

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3813/92 (5), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 150/
95 (6), 1 artiklassa määriteltyjä edustavia markkinakursseja
käytetään kolmannen maan valuuttana ilmoitetun määrän
muuntamiseen ja niiden perusteella määritetään jäsenval-
tioiden valuuttojen maatalouden muuntokurssit; muunto-
kurssien vahvistamista ja soveltamista koskevat yksityis-
kohtaiset säännöt annetaan komission asetuksessa (ETY)
N:o 1068/93 (7), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 961/98 (8),

edellä mainituista säännöksistä seuraa, että korjauskerroin
on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukaisesti, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 1 artiklan 1 kohdan a, b ja
c alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden, lukuun ottamatta
maltaita, ennakolta vahvistettuihin vientitukiin sovellet-
tava korjauskerroin vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21 (5) EYVL L 387, 31.12.1992, s. 1
(2) EYVL L 126, 24.5.1996, s. 37 (6) EYVL L 22, 31.1.1995, s. 1
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7 (7) EYVL L 108, 1.5.1993, s. 106
(4) EYVL L 287, 21.10.1997, s. 14 (8) EYVL L 135, 8.5.1998, s. 5
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LIITE

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta 17 päivänä syyskuuta 1998
annettuun komission asetukseen

(ecua/t)

Kuluva 1. jakso 2. jakso 3. jakso 4. jakso 5. jakso 6. jakso
Tuotekoodi Määräpaikka (1)

9 10 11 12 1 2 3

1001 10 00 9200        
1001 10 00 9400 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00  
1001 90 91 9000        
1001 90 99 9000 01 0 0 0 0 0  
1002 00 00 9000 01 0 0 0 0 0  
1003 00 10 9000        
1003 00 90 9000 03 0 –25,00 –25,00 –25,00 –25,00  

02 0 0 0 0 0  
1004 00 00 9200        
1004 00 00 9400 01 0 0 0 0 0  
1005 10 90 9000        
1005 90 00 9000 01 0 0 0 0 0  
1007 00 90 9000        
1008 20 00 9000        
1101 00 11 9000        
1101 00 15 9100 01 0 0 0 0 0  
1101 00 15 9130 01 0 0 0 0 0  
1101 00 15 9150 01 0 0 0 0 0  
1101 00 15 9170 01 0 0 0 0 0  
1101 00 15 9180 01 0 0 0 0 0  
1101 00 15 9190        
1101 00 90 9000        
1102 10 00 9500 01 0 0 0 0 0  
1102 10 00 9700        
1102 10 00 9900        
1103 11 10 9200 01 0 –1,50 –3,00 –4,50 –6,00  
1103 11 10 9400        
1103 11 10 9900        
1103 11 90 9200 01 0 0 0 0 0  
1103 11 90 9800        

(1) Määräpaikat ovat:
01 kaikki kolmannet maat,
02 muut kolmannet maat,
03 Yhdysvallat, Kanada ja Meksiko.

Huom. Alueet määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 2145/92, sellaisena kuin se on muutettuna (EYVL L 214, 30.7.1992, s. 20).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1990/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

asetuksessa (EY) N:o 1746/98 tarkoitetun rukiin vientiä koskevan tarjouskilpailun
osana toimitettujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 923/96 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista sään-
nöistä vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa
toteutettavien toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä
kesäkuuta 1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2052/97 (4), ja erityisesti sen 7
artiklan,

sekä katsoo, että

kaikkiin kolmansiin maihin vietävän rukiin vientitukea
ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on avattu
komission asetuksella (EY) N:o 1746/98 (5),

asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklan mukaan komissio
voi toimitettujen tarjousten perusteella asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä menettelyä noudat-
taen päättää tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä,

erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa säädetyt
perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista vahvistaa
enimmäistukea tai vähimmäismaksua, ja

tässä asetuksessa määrätyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten
osalta, jotka on toimitettu 11.–17. syyskuuta 1998 osana
asetuksessa (EY) N:o 1746/98 tarkoitettua rukiin vienti-
tukea tai vientimaksua koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL L 126, 24.5.1996, s. 37
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7
(4) EYVL L 287, 21.10.1997, s. 14
(5) EYVL L 219, 7.8.1998, s. 3
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1991/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

asetuksessa (EY) N:o 1564/98 tarkoitetun ohran vientiä koskevan tarjouskilpailun
osana toimitettujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 923/96 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista sään-
nöistä vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa
toteutettavien toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä
kesäkuuta 1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2052/97 (4), ja erityisesti sen 7
artiklan,

sekä katsoo, että

Espanjasta kaikkiin kolmansiin maihin vietävän ohran
vientitukea koskeva tarjouskilpailu on avattu komission
asetuksella (EY) N:o 1564/98 (5),

asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklan mukaan komissio
voi toimitettujen tarjousten perusteella asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä menettelyä noudat-
taen päättää tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä,

erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa säädetyt
perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista vahvistaa
enimmäistukea ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten
osalta, jotka on toimitettu 11 ja 17 päivän syyskuuta 1998
välisenä aikana osana asetuksessa (EY) N:o 1564/98
tarkoitettua ohran vientitukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL L 126, 24.5.1996, s. 37
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7
(4) EYVL L 287, 21.10.1997, s. 14
(5) EYVL L 203, 21.7.1998, s. 6
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1992/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

ohran enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1078/98 tarkoi-
tetun tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 923/96 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista sään-
nöistä vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa
toteutettavien toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä
kesäkuuta 1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2052/97 (4), ja erityisesti sen 4
artiklan,

sekä katsoo, että

kaikkiin kolmansiin maihin vietävän ohran vientitukea
ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on avattu
komission asetuksella (EY) N:o 1078/98 (5),

asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o

1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet; tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi, sekä se tarjouksen tekijä tai
ne tarjousten tekijät, joiden tarjous koskee vientiveroa,

edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1078/98 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 11.–17. syyskuuta 1998 toimitettujen tarjousten
osalta ohran enimmäisvientitueksi vahvistetaan 63,00 ecua
tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL L 126, 24.5.1996, s. 37
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7
(4) EYVL L 287, 21.10.1997, s. 14
(5) EYVL L 154, 28.5.1998, s. 20
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1993/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1079/
98 tarkoitetun tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 923/96 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista sään-
nöistä vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa
toteutettavien toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä
kesäkuuta 1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 2052/97 (4), ja erityisesti sen 4
artiklan,

sekä katsoo, että

kaikkiin kolmansiin maihin vietävän tavallisen vehnän
vientitukea ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on
avattu komission asetuksella (EY) N:o 1079/98 (5),

asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen

vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet; tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi, sekä se tarjouksen tekijä tai
ne tarjousten tekijät, joiden tarjous koskee vientiveroa,

edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1079/98 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 11.–17. syyskuuta 1998 välisenä aikana toimi-
tettujen tarjousten osalta tavallisen vehnän enimmäisvien-
titueksi vahvistetaan 34,97 ecua tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL L 126, 24.5.1996, s. 37
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7
(4) EYVL L 287, 21.10.1997, s. 14
(5) EYVL L 154, 28.5.1998, s. 24
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1994/98,

annettu 17 päivänä syyskuuta 1998,

asetuksessa (EY) N:o 1907/98 tarkoitetun maissin tuontia koskevan tarjouskil-
pailun osana toimitettujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi-
muksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
30 päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 923/96 (2), ja
erityisesti sen 12 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo, että

komission asetuksella (EY) N:o 1907/98 (3) on avattu tar-
jouskilpailu, joka koskee enimmäisalennusta maissin
tuontitullista Espanjaan,

komission asetuksen (EY) N:o 1839/95 (4), sellaisena kuin
se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1963/95 (5) 7
artiklan mukaan komissio voi toimitettujen tarjousten
perusteella asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa
säädettyä menettelyä noudattaen päättää tarjouskilpailun
ratkaisematta jättämisestä,

erityisesti asetuksen (EY) N:o 1839/95 6 ja 7 artiklassa
säädetyt perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista
vahvistaa tuontitullin enimmäisalennusta, ja

tässä asetuksessa määrätyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten
osalta, jotka on toimitettu 11–17 päivän syyskuuta 1998
välisenä aikana osana asetuksessa (EY) N:o 1907/98
tarkoitettua maissin tuontitullin alennusta koskevaa tar-
jouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 18 päivänä syyskuuta 1998.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 17 päivänä syyskuuta 1998.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21
(2) EYVL L 126, 24.5.1996, s. 37
(3) EYVL L 248, 8.9.1998, s. 19
(4) EYVL L 177, 28.7.1995, s. 4
(5) EYVL L 189, 10.8.1995, s. 22
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